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COMUNITATEA STATELOR INDEPENDENTE
CONSILIUL ŞEFILOR DE GUVERNE
Proiect

Hotărîre
	de la 18 octombrie 2011
	or. Moscova


cu privire la introducerea modificărilor şi completărilor în Statutul Biroului de coordonare pentru combaterea criminalităţii organizate şi a altor infracţiuni grave pe teritoriul statelor membre ale CSI
Consiliul şefilor de Guverne al Comunităţii Statelor Independente în scopul perfecţionării cadrului normativ existent, care reglementează activitatea Biroului de coordonare pentru combaterea criminalităţii organizate şi a altor infracţiuni grave pe teritoriile statelor-membre ale Comunităţii Statelor Independente, 
a hotărît:
1. A introduce următoarele modificări şi completări  în Statutul  Biroului de coordonare pentru combaterea criminalităţii organizate şi a altor infracţiuni grave pe teritoriile statelor-membre ale Comunităţii Statelor Independente, aprobate de Consiliul şefilor de Guverne al Comunităţii Statelor Independente la 25 noiembrie 2005, cu modificările şi completările introduse în Hotărîrea Consiliului şefilor de Guverne al Comunităţii Statelor Independente din la 24 noiembrie 2006: 
1.1. Punctul 1.1 a fi completat cu subpunctul e) cu următorul conţinut: 
„e) „personalul civil” – persoanele, care activează în calitate de specialist al BCCCO în baza acordurilor sau contractelor de muncă încheiate cu acestea (cu excepţia personalului tehnico-administrativ)”. 
1.2. Punctul 1.2 a fi completat cu aliniatele trei şi patru cu următorul conţinut: 
„BCCCO îşi organizează activitatea în baza planurilor anuale de lucru, aprobate de către directorul acestuia.

Informaţia privind activitatea BCCCO se prezintă anual în Ministerele Afacerilor Interne ale statelor membre şi în Comitetul Executiv al CSI”.

 1.3. Compartimentul 2 a fi completat cu punctul 2.5 cu următorul conţinut,  respectiv modificînd consecutivitatea numerelor: 
„2.5. Îndeplinirea funcţiei secretariatului CMAI: 
2.5.1 Elaborarea proiectelor ordinei de zi pentru şedinţele ordinare ale CMAI în cooperare cu Ministerele Afacerilor Interne: 
2.5.2. Organizarea şi desfăşurarea expertizării juridice de elaborare a proiectelor documentelor, înaintate pentru examinarea CMAI, în colaborare cu Ministerele Afacerilor interne;  
2.5.3.Organizarea şi desfăşurarea şedinţelor de experţi ale Ministerelor Afacerilor Interne;  

2.5.4. Acordarea asistenţei organizatorului CMAI în pregătirea şi desfăşurarea şedinţei. 
1.4. În textul integral al punctului 3.2 a se înlocui sintagma „al Departamentului operativ” cu sintagma „Direcţiei Generale operative”. 
1.5. Punctul 3.7 după al doilea alineat a se completa cu aliniatul cu următorul conţinut: 
„În caz de necesitate se permite înlocuirea personalului cu funcţii atestate ale BCCCO cu personalul civil din rîndurile cetăţenilor statelor-membre CSI. Angajarea personalului civil în cadrul BCCCO (concedierea) se efectuează în conformitate cu legislaţia muncii a statului-gazdă a BCCCO”. 
1.6.Alineatele trei şi patru ale punctului 3.7 a fi considerate respectiv alineate patru şi cinci.) 
1.7. Subpunctul „g” al punctului 3.9 a se expune cu următorul conţinut: 
„g) gestionează selectarea, repartizarea colaboratorilor şi personalului civil al subdiviziunilor BCCCO, confirmă instrucţiunile lor de serviciu, în coordonare cu Ministerul Afacerilor Interne şi organul de stat al ţării delegatare, scuteşte colaboratorii subdiviziunilor BCCCO din funcţia ocupată şi îi detaşează, înaintează cerere privind atribuirea titlurilor speciale şi concedierea din organele afacerilor interne şi organelor de stat”.  
1.8. Punctul 3.9 dupa subpunctul „g” a se completa cu subpunctul „h” cu următorul conţinut, modificînd respectiv marcarea cu litere a subpunctelor ce urmează: 
„h) organizează desfăşurarea controalelor de serviciu, aplică colaboratorilor (cu excepţia conducerii) şi personalului civil al subdiviziunilor BCCCO  încurajări şi mustrări disciplinare;”. 
1.9. Punctul 3.17 după cuvîntul „colaboratori” a se completa cu sintagma „şi personalul civil”. 
2. Prezenta Hotărîre intră în vigoare de la data semnării. 
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